



[image: ]















[image: ]



PARIS DESIGNERS AND THEIR INTERIORS
LES DESIGNERS FRANÇAIS ET LEUR INTÉRIEUR

















[image: ]




















[image: ]



PARIS 
DESIGNERS
AND THEIR 
INTERIORS


Marie Farman 
Diane Hendrikx


LES DESIGNERS
FRANÇAIS ET
LEUR INTÉRIEUR













[image: ]




















[image: ]





THE DESIGNERS
LES DESIGNERS






AKI & ARNAUD
COOREN 10


PATRICK NORGUET 26


VICTORIA WILMOTTE 40


MATHILDE BRETILLOT 56


PIERRE FAVRESSE 68


CÉDRIC RAGOT 82


CHRISTOPHE 
DELCOURT 96









JOSÉ LÉVY 112


IONNA VAUTRIN 128


NOÉ DUCHAUFOUR-
LAWRANCE 142


MATALI CRASSET 158


ROBERT STADLER 170


PABLO REINOSO 186


SAMUEL ACCOCEBERRY 202


MATHIAS KISS 216














[image: ]




















[image: ]





PREFACE






This book unveils the interiors of 15 designers from different generations. 
Their styles and sources of inspiration vary but, whether they have an affinity
with industry or artisan crafts, actually create the designs or simply write the
theory, they are all helping to shape the history of French design. They have been
kind enough to invite us into their private lives so we can give you an insight into
their careers through their interiors, some of which were never intended for this
purpose. Opening their doors to us in this way was a demonstration of trust and
friendship and we hope on our part to have handled the exercise with decency
and restraint. We would like to begin by extending our thanks to the designers.


Our designers live in spaces that are in turn inspiring, grandiose, charming and
creative. But in this book we wanted to go beyond appearances, however beautiful
they may be. We wanted to delve into the world of each designer, reveal their
influences, show you where they work and where they take time to reflect, in
other words to bring you the whole design concept. Do designers necessarily live
surrounded by their own creations? Is the interior in keeping with the designer’s
style? What is their own personal connection with a particular object? So many
things we wanted to know so we put the questions to the designers. The book
showcases former factories, Haussmann apartments and last century houses…
all against the backdrop of Paris in its full architectural diversity. The designers
we met all have a flair for creating homes that exude harmony, light, comfort
and conviviality. They also have a natural talent for bringing beauty into their
everyday lives and that very special attention to detail. 


Our final quest was to unveil the creative and eclectic spirit of French design.
We have a new generation that is setting the trends, creating a unique signature
style that is resolutely positive and on the whole elegant, marked by a definite
fascination for all things artisanal. They are all very aware of the ambivalent
nature of their profession, which throws them into the spotlight and at the same
time brings them back to the economic reality. For the older designers, the focus
is transference, timelessness and taking a stance. Others navigate between art
and design as a means of experimentation or protest. The list of designers could
of course have been longer. France has more than 15 talents. But the designers
who agreed to open up their homes to us embody an energy and creativity of
which France can be proud. 


Marie Farman
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AVANT-PROPOS






Cet ouvrage dévoile les intérieurs de quinze designers, de générations
différentes, de style et d’inspiration multiples. Qu’ils soient proches de
l’industrie ou de l’artisanat, auteurs ou théoriciens, tous contribuent à
façonner l’histoire du design français. Cette incursion dans leur sphère
privée, que nous avons voulue toute en retenue et en pudeur, témoigne
de leur générosité. Évoquer le parcours de ces créateurs à travers leurs
intérieurs, alors que certains ne s’étaient jamais prêtés à ce type d’exercice,
impliquait qu’ils nous ouvrent leurs portes et nous témoignent ainsi
confiance et amitié. Commençons par les en remercier. 


Les lieux de vie de nos designers sont tour à tour inspirants, grandioses,
charmants ou inventifs. Mais nous avons voulu, à travers ces pages, aller
au-delà des apparences, aussi séduisantes soient-elles. Pour chacun d’entre
eux, nous avons souhaité faire découvrir un univers, révéler des influences,
présenter un espace de travail ou de réflexion, témoigner d’une conception
du design. Un designer vit-il forcément entouré de ses propres créations ?
Son intérieur est-il en adéquation avec son style ? Quel est son rapport
intime à l’objet ? Voici les questions que nous nous sommes posées et que
nous leur avons posées. Anciennes usines, appartements haussmanniens
ou maisons du siècle dernier : Paris en toile de fond est en outre montré ici
dans sa diversité architecturale. Chez eux, les designers rencontrés ont le
don d’harmoniser l’espace, de faire entrer la lumière, d’inviter le confort et
la convivialité, mais aussi de rendre poétique le quotidien et d’avoir ce sens
du détail qui fait la différence. 


Ce livre propose enfin de découvrir l’esprit créatif et éclectique d’un pays
en matière de design. Une nouvelle génération donne le ton en inventant
une écriture résolument positive, dans l’ensemble épurée, empreinte d’une
fascination certaine pour l’artisanat. Tous sont conscients de l’ambivalence
de leur métier qui les projette sous la lumière tout en les ramenant sans
cesse à la réalité économique. Les aînés sont, eux, dans une réflexion
orientée vers la transmission, la pérennité, la prise de position. D’autres
naviguent entre art et design, voyant dans cette double ambition une
manière d’expérimenter ou de revendiquer. La liste des designers aurait
bien sûr pu être plus longue. La France compte davantage que ces quinze
talents. Et les personnalités qui ont accepté de se dévoiler ici sont le reflet
d’une énergie et d’une créativité dont le pays peut s’enorgueillir. 


Marie Farman
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AKI & ARNAUD 
COOREN






Aki and Arnaud Cooren are a Franco-Japanese couple
and the partnership behind A+A Cooren studio, which
they set up immediately after completing their studies,
15 years ago. Over the years, their positive design vision
has garnered acclaim from manufacturers and the general
public.


With a range that spans lighting, furniture, interior design
and jewellery… it seems Aki and Arnaud can turn their
hand to anything. The couple believes that alchemy is an
important element of every beautiful project. “Designers
don’t work in isolation,” Arnaud tells us. Learning new
techniques, discovering new factories, communicating
with the different parties involved are, the couple
believes, vital and stimulating stages in the process. “We
need the stimulation of an encounter,” they explain. The
relationship with the use of the object is also essential for
them. “For an object to become desirable, it must fulfil
a need. Of course it has to be beautiful but it must be fit
for purpose”. Their aim is not to impose their style or
signature but to create the products we need to make our
everyday life that little bit nicer. Their inspiration comes
from the simplicity of Japanese design which shares
the same minimal vision as Arnaud’s Nordic roots. 50s
functionality and contemporary art are other cornerstones
of their designs. 









Aki et Arnaud Cooren créent à quatre mains. Ce couple franco-
japonais a fondé le studio A+A Cooren il y a quinze ans dans
la foulée de ses études. Au fil des années, sa vision positive du
design a su conquérir l’estime des éditeurs comme du public.


Luminaire, mobilier, architecture d’intérieur ou bijoux, la palette
d’Aki et Arnaud est variée, sans a priori ni restrictions. Pour
le duo, un beau projet est avant tout une histoire d’alchimie.
« Designer n’est pas un métier que l’on fait seul »,
constate Arnaud. Apprendre une nouvelle technique, découvrir
une usine, communiquer avec différents acteurs sont pour les
deux des étapes vitales et stimulantes. « Nous avons besoin d’être
animés par une rencontre », précisent-ils. La relation à l’usage est
aussi une valeur essentielle. « Pour qu’un objet suscite l’envie, il
faut qu’il réponde à un besoin, qu’il soit certes beau, mais que
son usage soit juste. » Ils ne cherchent pas à imposer leur style ou
leur signature, mais à adoucir notre quotidien avec des réponses
adaptées. Le duo s’inspire de la sobriété du design japonais en
résonance avec les racines nordiques d’Arnaud, empreintes de la
même vision minimale. Le fonctionnalisme des années 1950 et
l’art contemporain sont aussi des points d’ancrage. 
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“We like to work with the intangible, such as sound,
light, use and quality. These are not tangible elements
but they play a major part in our everyday emotions,”
Arnaud explains. The strength of this partnership lies in
its attention to the in situ and context, the male versus female
perspective and accessibility. We never really questioned
our decision to work together, Aki says. “For me, a
couple working together is completely natural because
my parents, who make jewellery in Japan, have always
worked together”. If asked to find a word to describe Aki
and Arnaud it would have to be simplicity. Simplicity in its
purest form, the simplicity of their shapes, the simplicity
of using the objects they design and the simplicity of their
human interactions.




The couple has lived in the vibrant, multicultural Paris
district of Ménilmontant for many years. They share their
home, an apartment in the archetypical Paris style looking
out over the city, with their little daughter and most of
their creations. They also use their home as a testing
ground for future projects. “It’s vital for us that we live with
the furniture and objects we’ve designed”. The light-coloured
walls, with the addition of other colours from the same
palette and warm shades, provide a backdrop that is both
calming and cheerful. Their interior constantly changes.
Nothing is fixed or ostentatious, but they demonstrate
attention to detail with a slightly cool, offbeat edge. Shared
memories, lucky charms brought back from Japan, tiny
personal objects, their daughter’s drawings… all combine
to create a certain poetry which gives us a little more
insight into their design vision and, thereby, their life.
This is a happy apartment and the mood is infectious. 











« Nous aimons travailler sur l’immatériel, comme le son, la lumière,
l’usage et la qualité : ces éléments ne sont pas palpables, mais
ils participent de façon significative au ressenti du quotidien »,
explique Arnaud. L’attention portée à l’in situ et au
contexte, la confrontation du regard homme-femme et
l’accessibilité font la force de ce tandem. La question de créer
en couple n’en a d’ailleurs jamais vraiment été une, nous explique
Aki : « pour moi c’est naturel de faire équipe dans la vie comme
au bureau car mes parents, qui fabriquent des bijoux au Japon,
ont toujours travaillé ensemble. » La simplicité, au sens noble du
terme, est sans doute ce qui caractérise le mieux Aki et Arnaud.
Simplicité des formes qu’ils dessinent, simplicité d’usage des
objets qu’ils conçoivent et simplicité des rapports humains qu’ils
entretiennent.




Le couple habite depuis de nombreuses années à Ménilmontant,
un quartier cosmopolite et populaire. Dans cet appartement
typiquement parisien à la vue dégagée, où ils vivent avec leur
petite fille, ils cohabitent avec la plupart de leurs créations. Ils y
testent même leurs futurs projets. « Il est fondamental pour
nous de vivre avec les meubles et objets que nous avons
conçus. » La base claire des murs, rehaussée de dégradés ou de
couleurs chaudes, révèle une atmosphère à la fois apaisante et
joyeuse. Leur intérieur évolue, rien n’est figé ou ostentatoire, mais
ils ont le sens du détail, du clin d’œil et de l’anecdote. Souvenirs
communs, porte-bonheur rapportés du Japon, minuscules objets
personnels, dessins de leur fille ; ils cultivent chez eux une certaine
poésie qui nous informe un peu mieux sur leur vision du design
et par conséquent de la vie. Il règne dans leur maison une bonne
humeur communicative.
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Exhibition invitations and small meaningful objects have
been pinned to the wall to give an inspiration board effect. 




Au mur, des cartons d’expositions ou des petits objets
symboliques sont épinglés comme sur un panneau d’inspirations. 
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Aki Cooren, born 1974
Arnaud Cooren, born 1973


BIOGRAPHIES






1999 graduated from the Ecole Camondo (Paris) and set up their studio, A+A
Cooren




2011 created the L’Oréal Centre for applied research and hair development
(Saint-Ouen)




2011 “Nouvelle Vague”, a collective exhibition at the French cultural centre in
Milan




2011 created the Led Task Light for Yamagiwa




2013 installation of “La galerie de Paris” for the Sèvres, Cité de la céramique
ceramics museum









SELECTION OF WORKS




Twisty side table, prototype, 2004
Borderline floor lamp, Vertigo Bird, 2010
Tourbillon vase, A+A Cooren, 2010
Hippo lamp, Vertigo Bird, 2011
Void stool, Ymer&Malta, 2011
Modular Storage shelves, La Redoute, 2013
Merybench sofa, in collaboration with the Ateliers Philippe Coudray, 2013




Aki Cooren, née en 1974
Arnaud Cooren, né en 1973




BIOGRAPHIES 








1999 diplômes de l’école Camondo (Paris) et création de leur studio 
A+A Cooren




2011 réalisation du Centre de recherche appliquée et de développement capillaire de
L’Oréal (Saint-Ouen)




2011 exposition collective « Nouvelle Vague » au Centre culturel français de Milan




2011 création de la lampe de bureau Led Task Light pour Yamagiwa




2013 aménagement de « La galerie de Paris » pour Sèvres, Cité de la céramique






OEBPS/images/page009.jpg





OEBPS/images/page014.jpg





OEBPS/images/page015.jpg





OEBPS/images/page012.jpg





OEBPS/images/page013.jpg





OEBPS/images/page018.jpg






OEBPS/images/page019.jpg





OEBPS/images/page016.jpg





OEBPS/images/page017.jpg






OEBPS/images/page010.jpg





OEBPS/images/page011.jpg







OEBPS/page240.xhtml




[image: ]


















OEBPS/images/cover.jpg
LES DESIGINISES
FRANCAISSEN
L EWk INTERIEUR

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

1 ‘f 
=
= 4 - -

MARDAGA





OEBPS/images/page025.jpg





OEBPS/images/page023.jpg





OEBPS/images/page024.jpg






OEBPS/page232.xhtml




[image: ]




















OEBPS/page233.xhtml




[image: ]


















OEBPS/images/page021.jpg





OEBPS/images/page022.jpg
ANDREAS

TR SRy

GURSKY 5700,






OEBPS/images/page020.jpg









OEBPS/images/page003.jpg
MARDAGA

-
c
n
=
m
=





OEBPS/images/page004.jpg





OEBPS/images/page001.jpg





OEBPS/images/page002.jpg





OEBPS/images/page007.jpg





OEBPS/images/page008.jpg





OEBPS/images/page005.jpg





OEBPS/images/page006.jpg







